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ஆய்வுச ் சோைம்: சங்க இலக்கியங்களில் அகநூல்களில் ஒன்றாகக் கலித்ததாகக 

விளங்குகிறது. கலித்ததாககக்கு நசச்ினாரக்்கினியர ் ததாடங்கி, பலர ் உகர 

எழுதியுள்ளனர.் அவ்வாறான உகரகள் ஒப்பீட்டு நநாக்கில் இவ்வாய்வுக்கட்டுகரயில் 

ஆய்வு தசய்யப்பட்டுள்ளன. கலித்ததாகக பதிப்புச ் தசய்யப்பட்ட வரலாறு, 

கலித்ததாகக ததாகுப்புச ் தசய்யப்பட்ட வரலாறு முகறயாகத் ததாகுத்துக் 

தகாடுக்கப்பட்டுள்ளது. கலித்ததாககக்கு உகர எழுதிய நசச்ினாரக்ினியர,் உ.நவ. 

சாமிநாகதயர,் அ.விசுவநாதன் முதலிநயாரின் உகரகள் ஒப்பீட்டு முகறயில் ஆய்வு 

தசய்யப்பட்டுள்ளன. கலித்ததாககயில் 150 பாடல்கள் உள்ளன. அவற்றில் ஆய்வு 

எல்கல கருதி கடவுள் வாழ்த்துப்பாடல், பாடல் எண் 51, பாடல் எண் 133 ஆகிய பாடல் 

உகரகள் மட்டும் ஆய்வு தசய்யப்பட்டுள்ளன.      

 

கருசத்சோற்கள்: உண்ணுநீர,் சிறுபட்டி, சீர,் தசம்தபான், தூக்கு, ததளிவுகர, பாணி, 

புகனந்துகர 
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Abstract: Kalithokai is one of the most important books in the Sangam literature. Many have written the text, 

starting with Nachchinarkiniyar for Learning. This article is intended to compare such texts. The history in which 

the kalithokai is published and the history in which the tuition is compiled are systematically compiled. This 

research paper has been compared by comparing the texts of Nachchinarkiniyar, U.V. Saminathiyar, A. 

Viswanathan etc. who wrote the text for the study. There are 150 songs in the anthology. Of these, only the lyrics of 

the song "Praise be to God", song number 51 and song number 133 have been examined.   

 

Keywords: Clarification, drinking water, Fiction, gold, high pitch, pure, style, stanza, small bar. 

 

 

முன்னுகை         

  

சங்க இலக்கியங்கள் முழுகமயும் தசவ்வியல் இலக்கியங்கள் என்று 

நபாற்றப்தபறுகின்றன. இம்மண்நணாடு மனிதன் வாழக்கற்றுக் தகாண்ட 

காலந்ததாட்டு நாகரிக வளரச்ச்ியும் பண்பாட்டு வளரச்ச்ியும் தபற்ற இனம் 

தமிழினம். இவ்வினத்தின் தனிதத்ன்கமகயப் படம் பிடித்துக்காட்டுவது தான் 

சங்க இலக்கியங்கள். நமலும், சங்ககால வரலாற்று வாழ்வியலின் ஒட்டுதமாதத் 

ததாகுக்கப்நப ததாககயும் பாட்டும் எனலாம். ததாகக என்ற தபயரால் 

அகமந்த நூல்களுள் ஒன்று குறுந்ததாகக, மற்தறான்று கலிதத்தாகக. நமலும் 

எடட்ுத் ததாகக நூல்களுள் தசய்யுள் அகமப்பால் தபயர ்தபற்றகவ இரண்டு. 

ஒன்று கலிதத்தாகக மற்தறான்று பரிபாடல். நாடக வழக்காலும் புகனந்துகர 

உலக வழக்காலும் அகத்திகணப் பாடல்ககள அகமப்பதற்குரிய தசய்யுள் 

வடிவங்களாகக் கலிதத்தாகககயயும் பரிபாடகலயும் ததால்காப்பியர ்

குறிப்பிடுகிறார.்  

 

 ோடக வழக்கினும் உலகியல் வழக்கினும் 

போடல் சோன்ற புலதனறி வழக்கம் 

கலிநய பைிபோட்டு ஆயிரு போங்கினும் 

உைியதோகும் என்மனோை் புலவை ்(ததோல்கோப்பியம் -999) 

 

கலிதத்தாககப்பாடல்கள் பலவககப்படும். கலிதத்தாககயில் தபருமளவு 

ஒத்தாழிகசக்கலிப்பாவால் அகமந்தகவ தகாசச்கக் கலியாக அகமந்த 

பாடல்களும் உள்ளன. கலிதவண்பாட்டு, தவண்கலிப்பாட்டு எனவும் தரவிகனக் 

தகாசச்கம், உறழ்கலி எனவும் பாடல்கள் அகமந்துள்ளன. கலிப்பாவிற்குத் தரவு, 

தாழிகச, தனிசத்சால், சுரிதகம் என்று நான்கு உறுப்புகள் உள்ளன. தபாதுவாக 

ஒரு கருத்கதக் கூறுவதற்கு முன்னுகர கூறுவது நபான்று தரவு அகமயும் அகத 

எடுப்பு என்றும் தசால்லலாம். ஒரு கருத்கத வலியுறுத்துவதற்குக் காரண 

காரியங்ககளக் கூறி ஓகச நயதந்தாடு இனிகமயான பாடலாக அகமவகதத ்

ததாடுப்பு என்று தசால்லலாம். தனிச ் தசால் என்பது காற்புள்ளி நபான்றது. 

எடுதத் கருதக்த முடித்துச ்தசால்வது சுரிதகம் என அகமயும் அதகன முடிப்பு 
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எனச ் தசால்லலாம் என்று தமிழிறிஞர ் ச.நவ. சுரப்பிரமணியம் பதிவு 

தசய்கிறார.் கலிதத்தாகககயத் ததாகுத்தவர ் நல்லந்துவனார.் இத்தகு 

கலிதத்தாககப் பாடல்களுக்கு உகரவகுத்த நசச்ினாரக்்கினியர ் உ.நவ. சா, 

அ.விசுவநாதன் நபான்நறாரின் உகரத்திறகன ஆராயும் தபாருட்டுச ் சில 

பாடல்ககள முன்கவத்துக் காணலாம்.  

 

 

ஆய்வு முன்நனோடிகள்  

  

கலிதத்தாககக்கு உகர எழுதிய ஆய்வு முன்நனாடியாக நசச்ினாரக்ினியர,் 

உ.நவ. சாமிநாதகதயர,் அ.விசுவநாதன் ஆகிநயார ்உள்ளனர.்  

 

 

ஆய்வு த றி முகறகள் 

   

இந்தக் ஆய்வுக்கட்டுகரயில் விளக்கவியல் ஆய்வு, சமூகவியல் ஆய்வு, 

உகரயில் ஆய்வு, ஒப்பீட்டுமுகற ஆய்வு எனப் பல முகறகளில் ஆய்வு 

தசய்யப்பட்டுள்ளன.  

 

 

ஆய்வுத் தைவுகள் பகுப்போய்வு  

  

முன்னுகர, பதிப்பு, ததாகுப்பு, உகர பகுப்பாய்வு, கடவுள் வாழ்த்துப்பாடல், 

பாடல் எண் 51, பாடல் எண் 133 ஆகிய பாடலுக்கு உகர வகுதத் 

நசச்ினாரக்்கினியர ்உகர, உ.நவ. சா உகர, அ.விசுவநாதன் உகர, நிகறவுகர 

என ஆய்வுக் கட்டுகர பகுக்கப்பட்டுள்ளது.   

 

 

பதிப்பு  

 

கலிதத்தாககக்கு நசச்ினாரக்்கினியர ் உகரயுடன் 1887 ஆம் ஆண்டு சி.கவ. 

தாநமாதரம்பிள்கள பதிப்பித்தார.் அதகன நல்லந்துவனார ் கலிதத்தாகக 

என்று தபயரிட்டு தவளியிட்டார.் அதற்குப் பிறகு 1925ல் ததாடங்கி 1930 வகர 

இ.கவ. அனந்தராகமயர ்பல சுவடிககள ஒப்பிட்டுப்பாரத்்து அடிக்குறிப்புகளும் 

தகாடுத்துப் பதிப்பித்தார.் இதில் முதற்சம்புடம், இரண்டாம் சம்புடம், மூன்றாம் 
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சம்புடம் என்று தவளியிட்டுள்ளார.் சம்புடம் என்பது புத்தகத் ததாகுதி 

எனப்படும். இப்பதிப்பிற்கு உ.நவ. சா கருத்துகர வழங்கியுள்ளார ் என்பது 

குறிப்பிடத்தகுந்தது. இதன் பின்னர ்கசவ சிதத்ாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம், 1938 

ஆம் ஆண்டு நசச்ினாரக்்கினியர ் உகரயுடனும் இளவழகனாரின் 

விளக்கவுகரயுடனும் தவளியிடட்து. அதன் பின்னர ்தசன்கன மரந்ர நிறுவனம் 

அகனவருக்கும் எளிதில் புரியும் வண்ணம் சந்தி பிரித்து தவளியிடட்து. 

இதகனத் ததாடரந்்து கலிதத்தாககக்கு இன்றளவும் பல பதிப்புகள் 

வந்தவண்ணம் உள்ளன.  

 

ததோகுப்பு  

 

தபருங்கடுங்நகான் பாகல கபிலன் குறிஞ்சி  

மருதனிளநாகன் மருதம், - அருஞ்நசாழன்  

நல்லுருத்தி ரன்முல்கல, நல்லந் துவன்தநய்தல்  

கல்விவலார ்கண்ட கலி - (பாட்டும் ததாககயும்)  

      (கவயாபுரிப்பிள்கள: 1967) 

 

பாகலத்திகணயில் 35 பாடல்களப் தபருங்கடுங்நகாவும், குறிஞ்சித்திகணயில் 

29 பாடல்ககளக் கபிலரும், மருததத்ிகணயில் 35 பாடல்ககள மருதன் 

இளநாகனாரும், முல்கலத் திகணயில் 17 பாடல்ககள நல்லுருத்திரனாரும், 

தநய்தல் திகணயில் 33 பாடல்ககள நல்லந்துவனாரும் பாடியுள்ளனர.் கடவுள் 

வாழ்த்துப் பாடலுடன் கலிதத்தாகக 150 பாடல்கள் ததாகுக்கப்பட்டுள்ளது.  

 

கடவுள் வோழ்த்து 

 

ஆறு அறி அ ்தணை்க்கு அருமகற பல பகை ்்த 

நதறுநீர ்சகடக்கரந்து  திைிபுைம் தீ மடுத்துக் 

கூறோமல் குறித்ததன்நமல் தசல்லும் கடுங்கூளி 

மோறோப் நபோை் மணிமிடற்று, எண்ககயோய்! நகள் இனி; 

படுபகற பல இயம்பப் பல் உருவம் தபயை்த்து  ீ,  

தகோடுதகோட்டி, ஆடுங்கோல், நகோடுஉயை் அகல்அல்குல் 

தகோடிபுகை நுசுப்பினோள் தகோண்டசீை் தருவோநளோ? 

மண்டுஅமர ்பல கட ்து, மதுககயோல்  ீறு அணி ்து, 

பண்டைங்கம் ஆடுங்கோல், பகணஎழில் அகணதமன்நதோள் 

வண்டு அைற்றும் கூ ்தலோள், வளை்தூக்கு தருவோநளோ?  

தகோகல உழுகவத் நதோல் அகசஇக், தகோன்கறத்தோை் சுவல் புைளத் 

தகல அங்கக தகோண்டு  ீ கோபோலம் ஆடுங்கோல், 
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முகல அணி ்த முறுவலோள் முற்போணி தருவோநளோ? 

என ஆங்கு, 

போணியும், தூக்கும் சீரும் என்று இகவ  

மோண் இகழ அைிகவ கோப்ப, 

ஆணம் இல் தபோருள் எமக்கு அமை் ்தகன, ஆடி  

        (கலிதத்தாகக 1) 

 

நல்லந்துவனார ் இயற்றிய கடவுள் வாழ்த்துப் பாடலுக்குப் பல்நவறு உகரகள் 

வந்துள்ளன. நசச்ினாரக்்கினியர ்  ஆறங்கத்கதயும் அறியும் அந்தணரக்்கு (3) 

அரியவாகிய நவதங்கள் பலவற்கறயும் அருளிசத்சய்து, (4) பககதயன்று 

ததளிகின்ற (5) கங்ககயின் நவகதக்தச ் சகடயில் ஒரு கூற்றிநல அடக்கி, 

முப்புரத்திநல தீகயசத்சலுத்தி, வாக்காற் கூறப்படாமல் மனத்தாற் குறிதத் 

அப்தபாருடக்ும் எட்டாமல் நிற்கும், கடிதாகிய கூளியினது முதுகிடாத 

நபாரிகனயும் நீலமணிநபாலுந் திருமிடற்றிகனயும் எட்டுக்ககயிகனயும் 

உகடயாய், இங்ஙனங் கட்புலனாய் நின்று இப்தபாழுது யான் 

கூறுகின்றததான்கறக் நகள்;  

 

  இங்நக மகறதயன்றது உபநிடத்கத தயன்று சிலர ் கூறுவர.் அகவ 

விளங்கவில்கல. தலவகாரதமன்னுஞ் தசால்லுக்குப் பிரதியாகச ்

சந்நதாகதமன்னும் தபயரகமந்து ‘‘சந்நதாகா தபௌழியா கதத்திரியா 

சாமநவதியநன’’ என ஒருமுகற நாலாயிர, (தபரிய திருதமாழி 7: 8: 2) இலும் 

காணப்படுகின்றது. “இங்கு மகறகயக் குறிதத்தழுதப் தபற்றிருக்கும் பின் 

வாக்கியம் பிறரால் இகடச ்தசருகப் தபற்றநதாதவன ஐயுறும்படி இருக்கிறது.” 

(கலிதத்தாகக 1 நசச்ினாரக்ினியார ் உகர, ஆண்டு 2004) என்று 

நசச்ினாரக்ினியர ்கூறுகிறார.்    

 

 சா.நவ. சுப்பிரமணியம் தமது ததளிவுகரயில், கடவுள் வாழ்த்துக்குப் பின் 

வருமாறு விளக்கம் தருகிறார.் நவதங்களின் ஆறு பிரிவுககளயும் அறிந்த 

அந்தணரக்்கு நீ, நவதங்கள் பலவற்கறயும் அறிவித்தகனக் கங்ககயின் 

நவகத்கத நீ உன் சகடயில் அடக்கிக் தகாண்டகன. முப்புரங்களுக்கு நீ, தீ 

மூட்டிகன தசால்லாமல் தசால்லாமநல மனத்தால் நிகனத்த எப்தபாருட்கும் 

எட்டாமல் நிற்கும் (நபய்) கூளியினது முதுகிடாது நபாரிகனயும் நீலமணி 

நபான்ற கழுத்திகனயும் உகடயாய் யான் கூறுவகதக் நகட்பாயாக. 

 

உன்னுகடய ககயில் ஒலிக்கும் துடி நவறு பல இகசக்கருவிகளாகவும் 

முழங்க, பல்நவறு உருவங்ககளயும் உன்னுள் அடக்கிக் தகாண்டு 
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தகாடுதகாட்டி என்ற கூத்திகன நீ ஆடுகின்றாய் நீ ஆடும் நபாது (அல்குல்) 

பக்கம் உயரந்்த குறியிகனயும் தகாடி நபான்ற இகடயிகனயும் உகடய 

இகறவி தாளம் முடியும் காலத்திகனத் தன் பால் தகாண்டசீர ் என்பகதத ்

தருவாநளா? பல நபாரக்கள தவன்ற நீ முப்புறங்ககளயும் எரித்தாய், எரிதத் 

சாம்பகல நீ தநற்றியில் அணிந்து, பாண்டரங்கம் என்னும் கூத்கத 

ஆடுகின்றாய். ஆடும்நபாது மூங்கிகல ஒத்த அழகிகனயும் தமல்லிய 

நதாள்ககளயும் வண்டுகள் ஒலிக்கும் கூந்தகலயும் உகடய இகறவி தாள 

நிகழ்வின் இகடயில் அகமயும் தூக்கிகனத் தருவாநள? 

 

  தகால்லும் ஆற்றகல உகடய புலிகயக்தகான்று அதன் நதாகல 

உடுத்திக்தகாண்டு தகான்கற மாகல நதாளில் அகசயக் ககயில் அயன் 

தகலகய ஏந்திக் கபாலம் என்னும் கூத்திகன நீ ஆடும் நபாது முல்கலகய 

ஒத்த முறுவகல உகடய இகறவி தாளத்தின் ததாடக்க நிகலயில் அகமயும் 

பாட்டிகனத் தருவாநள என்று தசால்லும் படியாக அழித்தல் ததாழிகலச ்

தசய்யும் காலத்நத ஆடும் கூத்தின் தாளத்திற் நகற்ப பாணி தூக்கு, சீர ்என்னும் 

இவற்கறச ் சிறந்த அணிகலன்ககள அணிந்த இகறவி காத்து நிற்கின்றார.் 

அம்கமயின் அருட் தசயலினால் உன் தவம்கமகய ஒடுக்கிட ஓர ்

உருக்தகாண்டு அன்பற்ற தபாருளாகிய எம்மிடத்து வந்து நிற்கின்றாய் 

இதற்குக் காரணம் என்ன? தசால்லுவாயாக (சுப்பிரமணியன், 2009). 

 

  உகரயாசிரியர ்விசுவநாதன் குறிப்பிடும் நபாது ஆறு அங்கங்ககளயும் 

அறிந்த அந்தணரக்ளுக்கு அறிய நவதங்கள் பலவற்கறயும் அறிவித்தகன. 

ததளிந்த நீரிகனக் தகாண்ட கங்ககயின் நவகதக்தத் தன் சகடயின் ஒரு 

பகுதியில் அடக்கிக் தகாண்டகன, முப்புரங்ககளயும் தீ ஊட்டிகன, தசால்லாற் 

தசால்லாமநல மனத்தால் நிகனதத் எப்தபாருட்கும் எட்டாமல் நிற்கும் 

கடிதாகிய கூளியினது முதுகிடாத நபாரிகனயும் நீல மணி நபான்ற 

கழுத்திகனயும் எடட்ுக்ககககளயும் உகடயாய் இப்நபாதுயான் 

கூறுவனவற்கறக் நகட்பாயாக. 

 

  உன்னுகடய ககயில் ஒலிக்கும் துடி, நவறு பல இகசக்கருவிகளாகவும் 

முழங்க, பல்நவறு உருவங்ககளயும் உன்னுள்நள அடக்கிக் தகாண்டு தகாடிய 

தகாடுதகாட்டி என்னும் கூத்திகன நீ ஆடுகின்றாய் அவ்வாறு ஆடுங்காலத்நத 

பக்கம் உயரந்்த குறியிகனயும் (அல்குல்) தகாடி நபான்ற இகடயிகனயும் 

உகடய இகறவிநயா தாளம் முடியும் காலத்திகனத் தன்பால் தகாண்ட சீர ்

என்பதகனத் தருவாள்? அவ்விடத்தில் நவறு பிறர ் இல்கலநய மிக்குச ்

தசல்கின்ற நபாரக்ளில் பலவாகிய முப்புரங்ககளயும் நீ மடுத்து எரிந்து 

தவன்றாய், அதன் வலிகமயால் எதிரிகள் தவந்துபட்ட சாம்பலாகிய நீற்கற 

அணிந்து, பாண்டரங்கம் என்னும் கூத்கத நீ ஆடுகின்றாய். அவ்வாறு 

ஆடுங்காலத்நத, மூங்கிகல ஒதத் அழகிகனயும அகண நபான்ற தமல்லிய 
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நதாள்ககளயும் வண்டுகள் ஒலிக்கும் கூந்தகலயும் உகடய இகறவிநயா நீ 

ஆடுங்காலத்தில் தாள நிகழ்வின் இகடயில் அகமயும் தூக்கிகனத ்தருவாள்? 

அவ்விடத்நத நவறு பிறர ்இல்கலநய. தகால்லும் ஆற்றகலயுகடயப் புலிகயக் 

தகான்று அதன் நதாகல உடுத்திக் தகாண்டு, தகான்கற மாகல நதாளிநல 

அகசய ககயில் அயன் தகலகய ஏந்துதலால் கபாலம் என்னும் கூத்கத நீ 

ஆடுகிறாய் அவ்வாறு ஆடுங்காலத்நத முல்கலகய ஒத்த முறுவலுகடய 

இகறவிநயா தாளதத்ின் ததாடக்க நிகலயில் அகமயும் பாணிகயத் தருவாள்? 

அவ்விடத்நத நவறு பிறர ் இல்கல என்று தசால்லும் படியாக அழித்தல் 

ததாழிகலச ்தசய்யுங்காலத்நத, ஆடும் கூத்தின் தாளத்திற்நகற்ற பாணி, தூக்கு, 

சீர ் என்ற இவற்கற மாட்சி தபாருந்திய அணிகலன்ககள அணிந்த இகறவி 

காத்து நிற்கின்றாள். அம்கமயின் அருட் தசயலிகனற் நபாலும் நின் 

தவம்கமகய ஒடுக்கி, ஓர ்உருக்தகாண்டு அன்பற்ற தபாருளாகிய எம்மிடத்து 

வந்து தபாருந்தி நின்றாய் இதற்குக் காரணம் கூறுவாயாக. 

   

முதத்தாழில் இயற்றும் இகறவன், அகிலங்கள் (உலகங்கள்) (உலகம் 

யாகவயும் தாமுளவாக்கலும்) அகனத்கதயும் அழிக்க முற்படுங்கால் 

ஆடுங்கூத்து ஊழிக்கூத்து என்றும் கூறப்படும். அகனதக்தயும் தன்னுள் அடக்க 

தானும் உகமயுமாக இருந்து ஆடும் நபாது, அருவடிவாகிய உகமயம்கம, 

இகறவனது அழிதத்ல் நடனத்திற்குப் பாணி, சீர,் தூக்கு என்னும் தாள 

அறுதிககள வழங்கமாட்டாநள, அதகனச ் தசய்யப் பிறர ் எவரும் 

அங்கில்கலநய என்று வினவுவனாகத் தாழிகசகள் அகமகின்றன. எனினும் 

அழிப்புச ் தசயலும் (சங்காரம்) இகறவனது அருள் காரணத்தால் 

நிகழ்வதாதலின் உகமயம்கம தாள அறுதிககள வழங்க இகறவன் ஆடினான் 

என்று பாடல் ஆசிரியர ்கூறுகின்றார.் ஒரு தாளத்தின் ததாடக்க நிகல பாணி 

என்றும் இகடநிகல தூக்கு என்றும் இறுதி நிகல சீர ் என்று கூறப்படும். 

உகரயாசிரியர ்அ. விசுவநாதன் கடவுள் வாழ்த்து பற்றி வாழ்த்தியல் வககநய 

நாற்பாக்கும் உரித்நத என்றதின் கண் வகக என்பதற்குக் தகாண்ட அறுமுகற 

வாழ்த்து அன்றி தனக்குப் பயன்தரும் முன்னிகலயாகக் கடவுகள 

வாழ்த்துதலின், (Kalithokai 2009 commentator Viswanathan) எனக் குறிப்பிடுகிறார.்  

 

  கடவுள் வாழ்த்திற்கு உகர இயற்றிய இருவரும் மகற என்றால் நவதம் 

என்கிறாரக்ள். இங்நக வடதமாழி தசால்கலத் தமிழ்ப்படுத்தும மரகபக் 

காண்பது இயல்பு ஆனால் தமிழ்ச ் தசால்லுக்கு வடதமாழி தசால் தருவது 

முரண்பாடாக இருக்கிறது. 

 

நமலும் ச.நவ. சுப்பிரமணியம்தூக்கிகனத் தருவாநளா?, சீரிகனத ்

தருவாநளா?  என்கிறார ் அ. விசுவநாதன் தருவாள்? என வினாக்குறிகயப் 
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நபாடுகிறார,் நமலும் அல்குல் என்பதற்கு இருவரும் நீ ஆடும் நபாது பக்கம் 

உயரந்்த குறியிகனயும் எனக்குறிப்பிடுகின்றாரக்ள்.    

 

சுடை் ததோடீஇ! நகளோய் - ததருவில்  ோம் ஆடும்  

மணல் சிற்றில் கோலின் சிகதயோ, அகடசச்ிய  

நகோகத பைி ்து, வைிப் ப ்து தகோண்டு ஓடி,  

ந ோதக்க தசய்யும் சிறு பட்டி, நமல் ஓை ் ோள்,  

அன்கனயும் யோனும் இரு ்நதமோ, 'இல்லிநை!  

உண்ணு  ீை் நவட்நடன்' என வ ்தோற்கு, அன்கன  

'அடை் தபோன் சிைகத்தோல் வோக்கிச,் சுடை் இழோய்!  

உண்ணு  ீை் ஊட்டி வோ' என்றோள்; என, யோனும்  

தன்கன அறியோது தசன்நறன்; மற்று, என்கன  

வகள முன்கக பற்றி  லியத், ததரும ்திட்டு,  

'அன்னோய்! இவன் ஒருவன் தசய்தது கோண்!' என்நறனோ,  

அன்கன அலறிப் படை்தை, தன்கன யோன்,  

'உண்ணு  ீை் விக்கினோன்' என்நறனோ, அன்கனயும்  

தன்கனப் புறம்பு அழித்து  ீவ, மற்று என்கனக்  

ககடக் கண்ணோல் தகோல்வோன் நபோல் ந ோக்கி,  கக கூடட்ம்  

தசய்தோன், அக் கள்வன் மகன்! (கலித்ததோகக போடல் எண் - 51)  

 

 கலிதத்தாககயில் குறிஞ்சிக் கலியில் இடம் தபற்ற   இந்தப்பாகல கபிலர ்

இயற்றியுள்ளார.்    

   

ஒளி வீசும் வகளயகல உகடயவநள ஒரு தசய்தி தசால்கிநறன். ததருவில் 

நாம் கட்டி விகளயாடும் மணல் வீடக்டக் காலால் எத்தி அழித்து தகலயில் 

தபாருந்திய பூ மாகலகயயும் இழுத்து அறுத்து நமது பந்து (எப்பந்கத) 

பிடுங்கிக் தகாண்டு ஓடி இவ்வாதறல்லாம் நாம் வருந்தச ் தசய்த சிறுபட்டி 

(கபயன்) ஒரு நாள் நானும் தாயும் வீடட்ில் இருந்த தபாழுது வாசலில் நின்று 

தான் நீர ் நவடக்கக் தகாண்டதாகக் கூறினான்(கூவினான்). தாய் தபான் 

தசம்பில் நீர ்ஊற்றி அவனுக்குக் தகாடுத்துப் பருகச ்தசய்க என்று கூறினாள். 

நான் தண்ணீர ் தகாண்டு தசன்நறன். அவன் என் கககய வகளகநளாடும் 

நசரத்்து இறுகப் பிடித்து இழுத்தான்.  

   

நான் திடுக்குற்று அஞ்சிட அம்மா இவன் தசய்யும் தசயகலப்பார ்என்று 

கூறிநனன். தாய் அலறிக் தகாண்டு ஓடிவர நான் நடந்தகத மகறத்துத ்

தண்ணீரப்ருகியநபாது விக்கினான் என்நறன்.  
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தாய் அதகன அவனிடம் தமல்லகுடிக்கக் கூடாதா? என்று என் நமல் 

நகாபித்துக் தகாண்டு அவன் முதுககத் தடவிவிட்டாள். தாய் அறியாமல் அந்தக் 

கள்ளன் ககடக் கண்ணால் என்கனக் தகான்று விடுபவகனப் நபால் பாரத்்துச ்

சிரித்தான். இத்தககய குறும்புச ்தசயல் ஒரு மகிழ்சச்ிகயத் தந்தது. 

 

   அ. விசுவநாதன் (2004) தம் உகரயில் குறிப்பிடும் நபாது, ஒளிதபாருந்து 

வகளயிகன உகடயாய் ஈததான்கறக் நகளாய், ததருவிடத்நத நாம் சிற்றில் 

இகழத்து உணவு சகமத்து விகளயாடும் நபாது மணலாற் தசய்த சிற்றிகலக் 

காலால் சிகதத்தும், கூந்தலிநல சூட்டிய மாகலகய அறுத்தும் வரியிகன 

உகடய பந்கத எடுத்துக் தகாண்டு ஓடியும் நாம் நநாவத்தக்க தசயல்ககளச ்

தசய்தனன் சிறியனாகிய காவலின்றி வளரந்்தவன் (அனாகதயா?) (தபற்நறார ்

இல்லாதவனா?) முன்பு ஒரு நாள் அன்கனயும் யானும் வீட்டில் இருந்நதாம், 

அப்தபாழுது இல்லதந்தாநர, உண்ணும் நீர ்விரும்பி வந்துள்நளன். எனச ்தசால்லி 

வந்தான். அன்கனயும், சுடரிழாய், தபான்னார ் தசய்த கரகதத்ால் 

உண்ணுதற்கான நீகர வாரத்்து, நீர ் உண்ணச ் தசய்து வருவாய் என்று 

தசான்னாள். யானும் சிறுபட்டியாகிய அவன் என்று அறியாநத தசன்நறன். நீர ்

உண்பிக்கச ்தசன்ற நபாது அவன் என்னுகடய வகளயலணிந்த முன்கககயப் 

பிடித்து என்கன நலிவிதத்னன். யான் மருண்டு அன்னாய் இவன் தசய்த ஒரு 

தசயகலப் பாராய் என்நறன். தாயும் அலறித்துடித்து வந்தனள். அவன் 

தசய்தகத மகறத்து யான் உண்ணுநீர ் விக்கி வருந்தினன் என்று தபாய் 

கூறிநனன் தாயும் அவன் தன் முதுககப் பலகால் அழிதத்ழித்துத் தடவினாள் 

பின்னர,் என்கனத் தன் ககடக் கண்ணால் தகால்வான் நபாநல பாரத்்துத் தன் 

மன மகிழ்சச்ிகயத ்தரும் கூட்டதக்த அக்கள்வனாகிய மகன் தசய்தான் இது 

காண் நிகழ்ந்தது என்று தகலவி, நதாழியிடத்துக் கூறினாள்.    

 

  இப்பாடலுக்கு உகரதரும் உகரயாசிரியரக்ள் பந்து என்று எதகனக் 

குறிப்பிடுகிறாரக்ள் தகாடிகளால் பின்னப்பட்ட பந்தா? பூவால் பின்னப்பட்ட 

பந்தா? இரப்பர ்பந்தா? தபண்கள் விகளயாடும் வகளப்பந்தா? (Ring ball) எனக் 

குறிப்பிடவில்கல. இப்பாடலுக்கு உகர வகுதத் நசச்ினாரக்்கினியர ்

புறப்தபாருள் தவண்பாமாகல (பாடாண் 50), குறுந்ததாகக (-229) என 

எடுத்துக்காட்டுகள் தந்தாலும் அவரும் வரிப்பந்து என்நற குறிப்பிடுகிறார.் 

மற்நறார ் இடத்தில்' அடர ் தபான் சிரகத்தால் என்பதற்கு ச.நவ. சு உகரயில் 

குறிப்பிடும் நபாது தபான்தசம்பு என்கிறார.் அ. விசுவநாதன் தபான்னாற் தசய்த 

கரகம் என்கிறார.் (தசம்பு- ஒரு வகக உநலாகம் கரகம் - தபண்கள் தகலயில் 

கவத்தாடும் சிறிய தவண்கல குவகள) ஏன் இவரக்ள் நீர ்அருந்தும் குவகள 

எனக் குறிப்பிடவில்கல சங்க காலத்தில் நீர ்அருந்தப் பயன்படும் தபாருளுக்கு 
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தசம்பு என்றுதான் தபயரா? ஆராய நவண்டியதாகிறது. நமலும் இப்பாடகல 

இயற்றிய புலவநர உண்ணுநீர ் என்கிறார.் அது என்ன உண்ணுநீர ் குடிக்க 

தண்ணீர ் என்பது சிந்திக்கத்தக்கது. நமலும் பருகச ் தசய்ய என ச.நவ. 

சுப்பிரமணியன் நீர ்உண்ணச ்தசய் எனவும் அ.விசுவநாதன் உகரயின் தபாருள் 

மாறிடத ் நதான்றுகிறது. ச.நவ. சுப்பிரமணியன் சிறுபட்டி(சிறுகபயன்) 

என்கிறார.் அ. விசுவநாதன் சிறுபட்டி -  காவலின்றி வளரந்்தவன் என்கிறார ்

அப்படியானால் தபற்நறார ் பராமரிப்பு இன்றி வளரந்்தவனா? என் 

ககவகளகநளாடு நசரத்்து இறுகப்பிடித்து இழுத்தான் என ச.நவ. 

சுப்பிரமணியன் குறிப்பிடுகிறார.் முன்கககயப் பிடித்து நலிவிதத்னன் 

என்கிறார ் அ. விசுவநாதன். நலிவித்தனன் என்பதன் தபாருள் யாது? 

நநாவத்தக்க ததாழில்ககளச ்தசய்யுஞ் சிறியனாகிய காவலில்லாதவன் - என்று 

நசச்ினாரக்்கினியார ்தபாருள் தருகிறார.்  

 

ஆற்றுதல் என்பது ஒன்று அல ்தோை்க்கு உதவுதல் 

நபோற்றுதல் என்பது புணை ்்தோகைப் பிைியோகம 

பண்பு எனப்படுவது போடறி ்து ஒழுகுதல் 

அன்பு எனப்படுவது தன்கிகள தசறோகம 

அறிவு எனப்படுவது நபகதயை் தசோல் ந ோண்றல் 

தசறிவு எனப்படுவது மகற பிறை் அறியோகம 

முகற எனப்படுவது கண்நணோடோது உயிை் தவௌவல் 

தபோகற எனப்படுவது நபோற்றோகைப் தபோறுத்தல்  

       (கலித்ததோகக போடல் எண் - 133) 

 

கலிதத்தாககயில் தநய்தற்கலியில் அகமந்த இப்பாடகல நல்லந்துவனார ்

பாடியுள்ளார.்  

 

 

ச.நவ. சுப்பிைமணியன்  உகை 

 

இல்வாழ்க்கக நடத்துகின்றவரக்ள் நாம் நபசச்ு வழக்கில் பசியாற்றுதல் என்று 

தசால்கிநறாநம அதுதான் சிறப்பு. பிறர ் பசி ஆற்றுதல் நவண்டும் 

அதகனத்தான் அலந்தவரக்்கு உதவுதல் நவண்டும் அதகனத் தான் 

அலந்தவரக்்கு உதவுதல் என்று கூறுகிறார.் வாழ்க்ககயில் நபாற்றுதற்குரியது 

துகணகயப் பிரியாது இருத்தல். இகணந்தவரக்ள் பிரியக்கூடாது அகதப் 

நபாற்றுதல் என்கிறார ் பண்பு எனக் கூறப்தபறுவது பண்புகடநயார ் நடந்து 

தகாள்ளும் முகறயில் நாம் நடந்து தகாள்வது அன்பு கூறுப்தபறுவது 

சுற்றதத்ாகரத் தழுவிக் தகாள்ளுதல், அவரக்கள தவறுக்காதிருத்தல், 

அவரக்ளிடம் அன்பாக இருதத்ல். அறிவு என்று கருதப்தபறுவது தம்கம விடத ்
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தாழ்ந்நதார ் கூறும் அறிவற்றச ் தசாற்ககளப் தபாறுத்துத்தருளல் நண்பரக்ள் 

கூறியகத மறுக்காது தசய்தல் - அத்துடன் நின்ற தசால்லர ் என்பது நபால, 

கூறியது மறுக்காது இருதத்ல் தசறிவு என்று கூறப் தபறும். நிகறவு என்று 

கூறப்தபறுவது மகற தபாருகளப் பிறர ்அறியாமல் பாதுகாத்துக் தகாள்ளுதல். 

முகற எனப்படுவது மனுநீதிச ் நசாழன் தன் புதல்வன் வீதிவிடங்கன் ஆவின் 

கன்கறக் தகான்றதற்காக அந்தப்புதல்வகனநய தகால்லுதல், அதாவது 

இரக்கம் காட்டாது தகால்லுதல் அதகனத் தான் கண்நணாடாது உயிர ்தவௌவல் 

என்கிறார.் தபாறுகம எனக் கூறப்தபறுவது தம்கமப்பழித்தவரக்களயும் 

நபாற்றாதவரக்களயும் தபாறுத்தருளல் இவ்வாறு வாழ்க்ககக்கு 

நதகவயானவற்கறச ்சிந்தித்துச ்தசயல் பட நவண்டும் (Kalithokai 2009 commentator 

S. V. Subramanian). 

 

 

 விசுவ ோதன் உகை 

 

ஆற்றுதல் என்பது இல்லற வாழ்க்ககயில் வறுகம உற்றவரக்்கு ஒன்கற 

உதவுதல் (எந்நன்றி) நபாற்றுதல் என்பது நட்பாகக் கூடினாகரப் 

பிரியாதிருத்தல் பண்பு எனப்படுவது உலக ஒழுக்கம் அறிந்து ஒழுகுதல் அன்பு 

எனப்படுவது சுற்றதத்ாகரச ்சினவாதிருத்தல் அறிவு எனப்படுவது அறியாதார ்

தன்கனப் பாரத்்துச ் தசால்லும் தசால்கலப் தபாறுத்துக் தகாள்ளுதல் தசறிவு 

எனப்படுவது கூறியது ஒன்கறத் தான் என்றும் மறவாதிருத்தல். நிகறவு 

எனப்படுவது மகறவான ஒன்கறப் பிறர ் அறியாது காத்தல், முகற 

எனப்படுவது தீங்கு தசய்தார ்நம்மவராயினும் கண்நணாடாது அவர ்குற்றத்திற் 

நகற்ப உயிகரக் தகாள்ளுதல், தபாகற எனப்படுவது தன்கனப் 

நபாற்றாதவரிடம் பகக தகாள்ளாது தபாறுகமநயாடு இருதத்ல். இவ்விருவரும் 

குறிப்பாக, ச.நவ. சுப்பிரமணியன் (2009) பண்புகடநயார ் நடந்து தகாள்ளும் 

முகற என்கிறார ் இதற்கான வகரயகற என்ன? விசுவநாதன் (2004) உலக 

ஒழுக்கம் என்கிறார ் உலக ஒழுக்கத்திற்கான வகரயகற என்ன? தசறிவுக்கு 

அவரத்ரும் விளக்கம் எந்த ஒன்கறத் தான் மறவாதிருத்தல் என்கிறார.் ச.நவ. 

சுப்பிரமணியன் (2009) அறிவு என்பதன் விளக்கமாக தம்கம விடத்தாழ்ந்நதார ்

என்றால் தாம் - நம்மின் அல்லது நம்முகடய தகுதி என்ன எந்த அடிப்பகடயில் 

பிறகரத ்தாழ்ந்நதார ்எனக் தகாள்ள நவண்டும். முகறதயனப்படுவது என்பதன் 

விளக்கமாக மனுநீதிச ் நசாழனின் நீதி தவறாகமகயத ் தன்மககன (வீதி 

விடங்கன்) நதரக்்காலில் இடட்ுக் தகான்ற அருஞ்தசயகலச ் சுட்டுகிறார.் 

விசுவநாதன் (2004) குறிப்பிடும் நபாது தவறு தசய்தவர ் நம்மவர ் ஆக 

இருப்பினும் உயிரக்்தகாகல தசய்தல் நவண்டும் என்கிறார ் (அவரவர ்

குற்றத்தின் தன்கமகயப் தபாருத்து). நசச்ினாரக்்கினியர ் தபாகற 

எனப்படுவது நபாற்றாகரப் தபாறுதத்ல் - “தபாகற என்று தசால்லப்படுவது, 
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பககவகரக் காலம் வரும் அளவும் தபாறுத்திருத்தகல” என்று கூறுகிறார ்

(விசுவநாதன், 2004). 

 

 

முடிவுகை 

 

மூல நூலாசிரியரக்ள் தபரும்பாலும் அவரக்ளின் காலசச்ூழலில் என்னக் 

காட்சிகயக் கண்டனநரா, தசவி வழியாக என்தனன்ன நகட்டனநரா கூடநவ 

கண்டதன் நகட்டதன் அடிப்பகடயில் மனக்கண்வழி ஆராய்ந்து தபற்ற 

அனுபவதக்தத் தம் பதிவுகளாகப் பதிவு தசய்திருக்கலாம் இன்னும் தசால்லப் 

நபானால் அவரக்ளின் காலசச்ூழலின் நிகழ்வுகள் அவருகடய (தனிமனித) 

சுற்றுபுறச ்சூழல் எனப் பல்நவறு காரணிககள முன்கவத்துதான் ஒரு பகடப்பு 

பதிவாகியிருக்கலாம். அது நபாலநவ மூலப்பனுவல்களுக்கு உகர எழுதும் 

உகரயாசிரியரக்ள் பகடப்புகளின் நுண்தபாருகள உணரந்்து மிகக் கவனமாக 

எழுதினாலும் தம்காலசச்ூழலுக்நகற்ப தான் கண்டகதயும் நகட்டகதயும் 

அனுபவித்தகதயும் உகரயினுள் சமுதாய நன்கம கருதி எழுத வாய்ப்புண்டு. 

நமலும் ஒன்கறப்பற்றி ததளிவாக உகரப்பது உகர எனக் தகாள்ளலாம் ஆனால் 

கற்நபாகரக் குழப்பத்தில் ஆழ்த்தாமல் ததற்தறனப்புலப்படுத்தச ் தசய்தல் 

நவண்டும் சுருங்கச ் தசால்லி விளங்க கவத்தல் நவண்டும். வாசிக்கும் 

வாசகனுக்குப் புதுகமகயயும் சுகவகயயும் தரவல்லதாக இருக்க நவண்டும் 

மூலநூலாக இருந்தாலும் உகரயாக இருந்தாலும் வாசகனும் நன்கு ஆராய்ந்து 

ததளிதல் நலம். 

 

 

எப்தபோருள் யோை்யோை்வோய்க் நகடப்ினும் அப்தபோருள்  

தமய்ப்தபோருள் கோண்பது அறிவு (குறள் 423) 

 

என்பது நபால உகரயாசிரியரக்ள் தபரும்பான்கம கருத்துகரகளில் 

ஒன்றிருப்பினும் சமகாலசச்ூழலில் மக்கள் ததாடரப்ில் இருந்தவரக்ள், 

வாழ்ந்தவரக்ள் இன்னும் விரிவான தசாற் தபாருள் விளக்கங்ககளத ்

தந்திருக்கலாம்.  

 

  புலவர ்இயற்றிய தசய்யுகளச ்சற்றுக் கூடுதலாக ச.நவ. சுப்பிரமணியன் 

ஆராய்ந்து துகணக்கருத்துககள எளிய அறிவுகடயாரும் புரிந்து தகாள்ளும் 

வண்ணம் உகர வகுத்துள்ளார.் இலக்கியத் தரவரிகசயில் விசுவநாதன் (2004) 

கூற்று விளக்கம் ததளிவுகர அருஞ்தசாற்தபாருள் எனத ் தன் புலகமகய 

தவளிப்படுத்தியிருக்கிறார.் கலிதத்தாககப் பாடல்கள் அகனத்தும் கருத்து 

வளம் மிக்கன. தமிழ்ப்பண்பாட்கடப் பற்றி அறிவதற்கு அப்பாடல்கள் தபரிதும் 
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உதவும். உயரந்்நதார ் காதகலயும் தாழ்ந்நதார ் காதகலயும் நபசுகின்ற நூல் 

கலிதத்தாகக இருந்தாலும் ஆய்வுக்கு எடுத்துக் தகாண்ட கடவுள் வாழ்த்துப் 

பாடலும் காதல் பாடலும் (51) சமுதாயப் பாடலும் (133) ஒட்டு தமாத்த தமிழர ்

வாழ்வியகல எடுத்து இயம்புவதாகக் தகாள்ளலாம்.   

 

 

REFERENCES 

 

Munismurthi, Mu. (2010). Kalittokai patippu varalāṟu, Chennai: Kavya Publication. New Century Book 

Store. 

   

Pallur Kannappa Mudaliyar, (1957). Tamiḻ ilakkiya akarāti, Chennai: Thiruvellikeni Publication. 

 

Puliyur Kesian, (2009). Puṟapporuḷ veṇpāmālai, Chennai: Saratha Publication. 

 

Supramaniyam, S.V.  (2009). Caṅka ilakkiyam eṭṭut tokai- kalittokai teḷivurai. Citamparam: Meyyappaṉ 

Publication. 

 

Tamodaran Pillai, Ci. Vai. (2004). Nacciṉārkkiṉiyār Kalittokai uraiyuṭaṉ. Chennai: Pari Nilayam 

Publication. 

 

Vaiyapuripillai, (1967). Caṅka ilakkiyam pāṭṭum tokaiyum, Chennai: Pari Nilayam Publication.  

 

Visuvanathan, A. (2004). Caṅka ilakkiyam eṭṭuttokai - kalittokai uraiyāciriyar niyū. Chennai: Pari 

Nilayam Publication.  


